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fl81Ja zagotavlja ameriško vlado, da 
e Pošilja ameriškega blaga Nemcem 

teb" Inat . ffton> D- C. — Ker je začelo ameriško vlado skrbeti, 
for* ^ g a n a k u Pi R u s i J a v Ameriki, najde pot v Nemčijo, 

IrM uradno zatrdilo, da porabi Rusija ves ameriški 
m,,'1, S a m a doma. Tako je izjavil ruski poslanik Konstantin 

Napram državnemu podtajniku Wellesu. 
Ruski poslanik je tudi prote-

stiral pri državnem tajništvu, 
ker je ameriška vlada zaplenila 
pcšto iz Rusije, ki je baje vsebo-
vala rusko propagando. Vlada 
je zaplenila vso pošto iz Rusije, 
ki je bila naslovljena na rusko 
poslaništvo in na ruske konzu-
late v tej deželi. Ameriška vla-
da se je uradno oprostila radi 
zaplembe in vrnila vso pošto. 
Poštni urad je bil zaplenil 15 ton 
pošte, večinoma iz Nemčije in 
Rusije. 

Glede ameriškega materiala, 
ki ga Rusija kupi tukaj in po-
tem odpošlje naprej v Nemčijo, 
ali ga pa sama porabi in pošlje 
lastne izdelke v Nemčijo, se je 
bil pritožil angleški poslanik Ha-
lifax pri državnem tajništvu, ki 
je obljubilo preiskavo. Rusija se 
boji, da ne bo mogla nakupovati 
v Ameriki več v toliki meri po-
trebni material, zato hiti zatrje-
vati, da sama neobhodno potre-
huje razno blago, ne da bi ga še 
dajala Nemčiji. 

o 

Ameriška vlada namerava 
zamrzniti bolgarski denar 

Washington, D. C.—Državni 
tajnik Cordell Hull je izjavil, 
da bo ameriška vlada zamrzni-
la ves bolgarski denar, ki se 
nahaja točasno v Zed. državah, 
čim bo prišlo uradno naznanilo, 
da je nemška armada zasedla 
Bolgarijo. Enako je napravila 
ameriška vlada z romunskimi 
krediti, ko so nemške čete zase-
dle Romunijo. 

Bolgarija sicer nima dosti 
denarja v Ameriki. Koncem le-
ta 1939 je znašala vsota $24,-
000,000. Koliko ima denarja 
danes, pa ni znano. Ameriške 
investicije v Bolgariji pa zna-
šajo 236,700,000 levov, kar je 
v ameriški veljavi nekako $2,-
367,000. 

Državni tajnik Hull je zani-
kal vesti, da je poskusil ameri-
ški poslanik v Bolgariji, George 
Earle, trikrat iti v Jugoslavijo, 
da bi od tam poslal svoji vladi 
poročila, toda mu baje bolgar-
ska vlada tega ni dovolila. 

o 
Grob v Milwaukee 

Na 16. februarja je umrla v 
Milwaukee, Wis. Mary Huettlin, 
stara 53 let rojena Invancich 
Bila je doma iz št. Petra na Kra 
su, kjer zapušča mater, v Jugo-
slaviji pa sestro Angelo poroč. 
Frank, v Euclidu, O. pa sestro 
poroč. Istenich. 

Bolgarija sedaj enajsta Hitlerjeva sužnja 
Sofija, Bolgarija, 1. marca. — 

Nemčija je- danes okupirala Bolgarijo. 
To je že enajsta država, ki jo je pobasa-
la Nemčija od leta 1938. Hitlerjeve če-
te so prihajale iz Romunije v letalih, na 
trukih in oklopnih avtomobilih, črnilo 
na protokolu, ki ga je podpisal za Bol-
garijo premier Filov, v katerem izjav-
lja Bolgarija pristop k zvezi Nemčije, 
Italije in Japonske, še ni bilo dobro su-
ho, ko so bile nemške čete že pri Sofiji. 
Nemci so zasedli tudi važno bolgarsko 
pristanišče Varna ob ičrnem morju. 

Kot je videti, so se začele nemške 
čete vsipati v Bolgarijo že v soboto zju-
trja. to je več ur prej, predno je bolgar-
ski ministrski predsednik na Dunaju 
podpisal pristop k osišču. Bolgari so 
zagledali nemške mehanizirane kolone 
na svoji zemlji, še predno so zvedeli, da 
se je država priklopila osišču. Mrko so 
gledali došle nemške vojake. Prednje 
straže nemške armade so dospele do 
glavnega mesta Sofije že par ur potem, 
ko je bil podpisan pakt na Dunaju. Po 
ulicah glavnega mesta so še pomikale 
mehanizirane kolone, nizko nad mestom 
so pa brneli motorji bojnih letal in 
transportnih avijonov. 

Nemško vojaštvo je bilo v polni 
opremi. Ogromno nemško transportno 
letalo je krožilo 1000 čevljev nad poslop-
jem nemškega poslaništva, potem pa od-
letelo na zrakoplovni pristan. Temu so 
sledili drugi, polni vojaštva. Vse nem-
ške trgovske hiše so t a k o j razobesile 
nemško zastavo, kljukasti križ v pozdrav 
nemški armadi. 
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UGIBANJA O BODOČIH 
RAZVOJIH NA BALKANU 

Z ozirom na nemško okupacijo Bol-
garske so razna ugibanja o neposrednih 
dogodkih h,a Balkanu, kot na primer: 

Nemške čete bodo korakale preko 
Bolgarije v vzhodno Grčijo, kjer bodo 
napadle bpk grške armade v Albaniji. 
To bodo izvršili Nemci takoj, ali pa bodo 
še nekaj časa s tem počakali. 

Ko bci Turčija gotova, da namera-
vajo nemške čete korakati preko Grčije 
do Sredozemskega morja, bo morda s 
svojo armado napadla nemške in bol-
garske čette v Bolgariji. Vprašanje je, 
kakšne načrte sta napravila topogledno 
angleški in-turški generalni štab. 

Anglija morda ne bo čakala na pri-
hodnjo potezo Hitlerja, ampak bo takoj 
poslala svoja bojna letala z bombami na 
strategičnufe točke v Bolgariji. V istem 
času bodo pritiskali na Grke, da dovoli-
jo izkrcanje angleških čet na Grškem, da 
udarijo na nemško armado. 

Grčija bo morda uvidela, da je za-
njo položaj ; postal brezupen in bo skle-
nila z Italijo premirje pod najboljšimi 
mogočimi pogoji, še predno bo udarila 
nemška armada v njih bok. 

Nemška armada ne bo šla preko 
Bolgarije dlje kot do grške meje, a bo 
udarila preko Jugoslavije v Albanijo, 
kjer se bo pridružila italijanski armadi. 

Lahko je tudi mogoče, da je okupa-
cija Bolgarije zvijača, da bi Anglija 
prišla z večjo silo na Balkan in bi osta-
lo angleško Q,točje manj zavarovano, na-
kar bi Hitler udaril z vso silo na Anglijo. 

HITLER BO ZAČEL 
PRITISKATI NA JUGOSLAVIJO 

Bolgarija je začela kazati skrb, kaj 
bo zdaj napravila Turčija. Bolgarska 
armada odhaja trumoma proti turški 
meji, da odbije turško vojsko, če bi hote-
la vpasti čez mejo v Bolgarijo. 

Tako se je Bolgarija pridružila 
procesiji desetih držav, ki jih je poba-
sal v svojo malho Hitler. Najprej je 
padla Avstrija, 13. marca 1938. Potem 
čehoslovaška, dalje Poljska, Danska, 
Norveška, Holandska, Belgija, Luksem-
burg, Francija in Romunija. Madžar-
ska sicer ni okupirana, toda dovolila je 
prevoz nemške armade po svojih želez-
nicah v Romunsko, odkoder je stopila v 
Bolgarijo. 

Položaj Jugoslavije je skrajno kri-
tičen. Splošno se pričakuje, da bodo di-
plomati osišča pritisnili na jugoslovan-
sko vlado. To se sodi po besedah nem-
škega zunanjega ministra von Ribben-
tropa, ki jih je izrekel danes na Dunaju, 
ko je Bolgarija podpisala pristop, da to 
ni zadnja država, ki se je pridružila osi-
šču, da se razbije angleški imepirj. V 
Belgrad se pričakuje angleškega zuna-
njega ministra Edena, ki bo skušal do-
seči od jugoslovanske vlade obljubo, da 
bo ostala nevtralna. 

Iz Zagreba je prišlo v nedeljo večer 
poročilo, da je knez namestnik Pavel 
sprejel v avdijenci nemškega poslanika 
in mu baje rekel, da je Jugoslavija pri-
pravljena stopiti k osišču. To ni verjetno, 
ker če bi bilo kaj resnice na tem, bi se 
to poročalo iz Belgrada in ne iz Zagre-
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ba. V diplomatskih krogih se govori, da 
ni vprašanje, če bo Jugoslavija pristo-
pila k osišču, ampak je samo vprašanje 
kdaj. Toda ta poročila so večinoma vsa 
iz nemških virov. 

Ker je bolgarski premier Filov iz-
javil neomajano prijateljstvo z Rusijo, 
se sodi, da je Stalin dal Hitlerju proste 
roke na Balkanu, v zameno za kake kon-
cesije, morda na račun Romunske ali 
Finske. 

Bolgarski kralj Boris, o katerem 
se govori, da je naklonjen Angliji, je 
bil zaprt v svoji palači v Sofiji v času, 
ko so se vozile nemške mehanizirane če-
te po glavnih ulicah prestolice. 

CEREMONIJE NA DUNAJU 
SO TRAJALE 7 MINUT 

Dunaj, 1. marca. — Vse ceremoni-
je pristopa Bolgarije k osišču so trajale 
sedem minut v palači Belvedere. S tem, 
da je pristopila Bolgarija k nemško-ita-
lijanski-japonski vojaški zvezi, sta osta-
li na Balkanu samo še dve državi, ki ni-
sta še pri osišču, to je Jugoslavija in Gr-
čija. 

Pri ceremonijah je bil navzoč Adolf 
Hitler v spremstvu poveljnika nemške 
armade, feldmaršala Keitela. Pri cere-
monijah so bili navzoči tudi zastopniki 
raznih držav, ki so v objemu osišča, kot 
Madžarske, Romunske in Slovaške; za 
osišče so pa pakt podpisali: za Nemčijo 
von Ribbentrop, za Japonsko general 
Hroshi Oshima, japonski poslanik v 
Berlinu, za Italijo zunanji minister 
Ciano. 

Nepričakovano lep uspeh Lubetovega koncerta 

da je našlo mnogo ljudi smrt 
pod razvalinami hiš. 

Na pomoč je prihitelo voja 
štvo, ki išče pod razvalinami za 
ljudmi, če je morda še kdo živ, 
Najhujše je udaril potres me-
sto El Assona. V prizadete 
kraje je odposlala vlada zdrav 
nike in rešilno moštvo. 

Prvi pevski koncert, ki ga je 
podal včeraj slovenski basist 
John Lube, je bil popolen 
uspeh. Zelo smo hvaležni na-
rodu, da se je odzval našemu 
apelu, naj napolni dvorano— 
dvorana je bila polna. Videli 
smo naše ljudi celo izven me-
sta, tako jih je prihitelo do 20 
iz Barbertona, več iz Loraina in 
od drugod. 

Gromovit aplavz, s katerim 
je razigrano občinstvo pohvali-
lo pevca, je pričalo, da so bili 
l judje zelo (zadovoljni s pet-
jem. Dokazali so to tudi dejan-
sko, ker pevcu je bilo prineše-
nih na oder sedem krasnih šop-
kov, eden izmed njih dar zaved-
nih Barbertončanov. Mislimo, 
da takega sprejema ni bil dele-
žen. dozdaj še noben umetnik v 
clevelandski metropoli. 

Priznati moramo, da so bila 
celo razvajena ušesa prijetno 
presenečena nad mogočnim gla-
som, ki ga poseduje basist Lu-
be, nad skoro dovršeno uglaje-
nostjo, pa izredno nižino, ki jo 
je Lube pel s pravo lahkoto. 
Upamo si trditi, da ima Lube 
glas, ki bi ga lahko v kaki sve-
tovni pevski šoli privedel do 
svetovnega slovesa in bi lahko 
postal drugi Šaljapin. 

Prekrasno je pel! Zlasti so se 
nam pa dopadle: Mornar, Gyp-
sy Love Song, Srcu in En star-
ček je živel. Posebno je bil Lu 
be dober pri pesmih, katere je 
pel na pamet, ker je znal dati 
pesmi tudi fino igarlsko inter-
pretacijo. Da je pel nekaj pes-
mi iz not, mu ne smemo zameri 
ti, ker je bil to njegov prvi kon-
cert in vsakdo bi bil na njego-
vem mestu nervozen in nego 
tov. 

Ivan Zorman je spremljal 
Lubeta s pravo dovršenostjo in 
je prav spretno vodil pevca po 
vseh višinah in nižinah. Zlasti 
je bilo spremijevanje sijajno 

pri pesmi: "Napis na velikem 
zvonu pri sv Joštu," kjer je 
izvabljal g. Zorman iz klavir-
skih strun pravo, tipično zvone-
nje, ki se je prekrasno v jemalo 
s petjem. 

Kot rečeno, Lube poseduje 
zelo močan, obenem pa prije-
ten glas, ki priveže poslušalca 
nase in ga drži vklenjenega vse-
skozi. John Lube je še mlad, 
torej ima vso priliko, da si glas 
še bolj izpopolni, kar bo goto-
vo storil, če mu bodo le okoli-
ščine dovolile. Škoda bi bilo ta-
kega glasu, če ne bi prišel v sve-
tovno slavo. Zelo, zelo smo bili 
zadovoljni s koncertom. 

Kvartet: J. Samsa, E. Bra-
dach, F. Bradach in J. Lube, ki 
je sodeloval, je bil tudi zelo 
dober in narod ga je toplo po-
hvalil. Nekaj pesmi je moral 
celo ponavljati. Zlasti so lepo 
zapeli "Slovenec sem" in pa 
"Morje Adrijansko." 

o — 
Seja odbora "31 mož" 

Vsi tisti, ki veste, kaj pomeni 
ta odbor, naj vedo, da se vrši se-
ja jutri večer v istih prostorih 
kot zadnjič. Vsi naj pridejo! 
Noben se ne more izgovarjati, 
da je moral po drugih opravkih, 
recimo na njivo, ali v senožet, ali 
v semenj. Bodite točno ob osmih 
na mestu in sicer vsi, ki ste v od-
boru "31 mož." 

Asesment in seja 
Nocoj ob osmih se bo vršila v 

stari šoli sv. Vida mesečna seja 
društva sv. Marije Magdalene 
št. 162 KSKJ. Tajnica bo zače-
la pobirati asesment že ob šestih. 
One članice, ki so zaostale z ases-
mentom, naj nocoj gotovo po-
ravnajo. 

Važna seja 
Euclid Rifle klub ima jutri ve-

čer važno sejo v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave. Začetek ob 
osmih, člane se opozarja, da 
pridejo vsi na sejo. 

Nemec toži ameriškega 
poslanika 

Sofija. — Dr. Karl Becker, 
nemški državljan, je vložil tož-
bo proti ameriškemu poslaniku 
Earlu, ki je Nemca oni dan zbil 
na tla v neki kavarni. Štirje 
Bolgari so bili navedeni kot pri-
če. Becker pravi, da ga je po-
slanik psoval s "prokletim na-
cijem" ter ga napadel brez iz-

i 
zivanja. 

Pogumno dekle ni moglo 
rešiti fanta iz gorečega avta 

Avto, katerega je vozil 21 let-
ni Robert Appleton, stanujoč na 
6748 Brecksville Rd. v Indepen-
dence, O., se je na ledenih tleh v 
bližini Willoughby prevrnil in 
začel goreti. Poleg voznika je 
bila v avtu 20 letna Kathryn 
Thorton iz 4223 E. 96. St. De-
kle je bilo vrženo iz avta, toda 
se je naglo pobrala in hotela re-
šiti fanta, ki je bil v gorečem 
avtu zagozden za vodilnim kote 
som. Pri tem se je bila vnela tu-
di dekletu obleka. Fant jo je 
prosil, naj ga pusti in naj reši 
sebe. Ko je postal ogenj prehud, 
se je dekle vrglo v sneg, da po-
gasi gorečo obleko. Prihiteli so 
ljudje, ki so odpeljali pogumne 
ga dekleta v bolnišnico, a za fan-
ta ni bilo več pomoči. Kot je 
pripovedovalo dekle, je skočil 
avto na ovinku na cesti št. 84, 
tostran S. O. M. Center Rd. s ce-
ste, se trikrat prevrnil, nato pa 
začel goreti. Appleton je poha-
jal v John Carroll univerzo. Pe-
ljala sta z dekletom nekaj prija-
teljev domov v Willoughby in ko 
sta se vračala domov, se je pri-
petila nesreča. 

Denar izgubljen 
Sinoči je bila izgubljena v 

prizidku SND denarnica z več-
jo vsoto denarja. Pošten naj-
ditelj je prošen, da prinese na-
zaj v naš urad, kjer bo dobil 
primerno nagrado. 

NAJNOVEJŠEVESTI 
JUGOSLAVIJA. — I z vasi ob 

romunski meji prihajajo po-
ročila, da so angleški bomb-
niki zažgali oljne vrelce pri 
mestu Ploesti v Romuniji. 
Jugoslovanske p r o t i z r a č n e 
baterije so streljale na leta-
la, ki so plula preko Donave 
pri Železnih vratih. V gozdu 
pri Derventi v Bosni so našli 

zgorel nemški bombnik, v 
njem pa trupla štirih voja-
kov. 

TURČIJA.—Turška vlada je 
ukazala zapreti Dardanele 
vsem ladjam, ki ne dobe za 
prehod potrebnega dovolje-
nja. Turška bojna mornari-
ca je odplula na morje. 

BOLGARIJA. — Angleški po-
slanik je obvestil kralja Bo-
risa, da bo Anglija prekinila 
v torek diplomatske odnošaje 
z Bolgarijo. 

ANGLIJA. — Bolgarski posla-
nik za Anglijo se je odpove-
dal uradu s protestom, ker se 
je domovina "predala Hitler-
ju." 

GRČIJA. — Angleški zunanji 
minister Eden je dospel v 
Atene, kjer se bo posvetoval 
z grškimi voditelji. 

LONDON, 3. marca.—Poročilo 
iz Stockholma, Švedska, za-
trjuje, da je pozval Hitler 
jugoslovanskega namestnika 
kneza Pavla na posvetovanje 
v Berchtesgarden. 

BELGRAD, 3. marca.—V tu-
kajšnjih krogih se zatrjuje, 
da bo v kratkem sklenjeno 
premirje med Grčijo in Ita-
lijo. Nato se bo pa Jugosla-
vija pridružila osišču, da se 
reši popolne obkolitve od 
članov osišča. 

Policija čisti 
Policija bo danes konfiscira-

la vse takozvane "pinball" stro-
je, ki jih bo dobila v javnih lo-
kalih. Lastniki teh prostorov 
so imeli čas od sobote do danes, 
da so odstranili te stroje. 

Angleški kralj je pozdravil 
ameriškega poslanika 
na železniški postaji 

London.—V soboto je dospel 
v London ameriški poslanik za 
Anglijo, John G. Winant. Nje-
gov prihod je bil zaznamovan z 
dogodkom, ki se še ni pripetil 
v zgodovini Anglije. Nasproti 
mu je namreč šel sam angleški 
kralj, ki je pozdravil ameriške-
ga poslapika na neki železniški 
postaji, še predno je dosegel 
London. 

S tem je hotel angleški kralj 
pokazati, kako zelo upošteva 
akt predsednika Roosevelta, ki 
je šel pozdravit dQŠlega angle-
škega poslanika Halifaxa, ko se 
je izkrcal iz ladje. 

o 
Ljudje bodo šli na 
sodnijo radi ropota 

Na sestanku hišnih posestni-
kov v petek večer, ki so se bili 
zbrali v SND, so navzoči posest-
niki in najemniki potrdili sklep 
odbora, da se proti tovarni na 
Addison Rd., ki povzroča toliko 
ropota v nočnih urah in sploh z 
operiranjem težkih kladiv po-
vzroča tudi škodo na posestvih, 
prične sodnijsko postopanje. Vse 
prizadevanje odbora, da bi se 
mirnim potom pogovoril s kom-
panijo, ki naj bi dala ljudem 
vsaj ponoči mir za počitek, kot 
se ljudem spodobi, so bila za-
man. 

Odbor je sprevidel, da si bodo 
prebivalci morali poiskati svoje 
pravice na sodniji in je zato po-
oblastil našega slovenskega od-
vetnika Mr. John Miheliča, da 
podvzame nadaljne korake. Kdaj 
se bo razprava vršila na sodniji, 
bomo še poročali. 

Na oiperacijo 
Mr. Harry Gornik, stanujoč 

na 6416 Carl Ave., se je moral 
podvreči operaciji v Glenville 
bolnišnici, ki jo je srečno pre-
stal. Nahaja se v sobi št. 305, 
kjer ga prijatelji lahko obiščejo. 
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stor za druge, Tisti, ki so pobi-
ti nimajo od tega nobene kori-
sti in nekdo jo pa mora imeti, 
ker drugače bi jih ne poganjali 
naravnost v smrt. 

Kadar vidim, da mi ni več ob-
stanka v hiši, pa jo mahnem v 
novo klet, kjer si zakurim peč 
na premog in si pečem krom-
pir, kajti s pečenim krompir-
jem sva še nekaj prijatelja in 
se ga prav pošteno nabašem, če 
si pa še ne upam v hišo, grem 
pa v ta novo pisarno. Si tudi 
tukaj zakurim peč na olje in 
se vsedem k pisanju. Ko me pa 
le ni od nikoder, pa pride žena 
pogledat okrog, da se ne bi kje 
izgubil. Veste in ko me dobi 
pri mizi, tedaj pa gorje meni, 
Francelj, sedaj jih boš pa sli-
šal. V takih slučajih bi se naj-
raje splazil pod mizo, a sem 
na žalost naredil premajhno in 
ne morem spodaj, ker imam 
skoro vso obleko na sebi kar jo 
premorem. 

Da sem pa še bolj neroden, 
se oblečem pa še tisti volneni 
jopič, ki mi ga je že pred leti 
podaril Anžlovarjev Tone. Saj 
ga poznate, to je, tisti dolgolet-
ni štacnar na 62. cesti in St. 
Clair Ave., ki tako suho robo 
prodaja že ne vem koliko let. 
Ker je pa jopič precej obširen, 
saj veste kdo ga je notiil pred 
mano . . . zato ga nataknem pa 
kar povrh vse druge obleke, da 
sem prav tak kot tisti mož, ki 
je s slamo natlačen, kot pravi 
Logatčen, ko ga postavijo v ko-
ruzo, da vrane plaši. 

Moja žena se vedno jezi nad 
menoj, enkrat godrnja, da pa-
lim v kleti premog, potem v pi-
sarni olje, v hiši palijo plin in 
zopet v drugem kotu kleti pa 
gori premog noč in dan v ti-
stem velikem furnezu. Koli-
krat mi jo? že povedala, da ni-
sem za nobeno rabo in da mi ni 
mar, da bi kakšen cent zaslužil 
Seveda v velike mrazburjenju 
ji prav naglo odgovorim, da 
prav daleč ne morem, ker 
imam preslabe čevlje in denar-
ja pa ne bo, da bi si kupil dru-
ge. Bos pa tudi ne morem ho-
diti po snegu, ker bi to ne bile 
preveč prijazno. Saj veste, da 
v taki naglici človek ne more 
povedati kaj bolj pametnega, 
kot to kar mu hitro v glavo pa-
de, samo da se reši hudega. 

Pravijo, da sv. Matija led 
razbija,, če ga ni, ga pa naredi. 
Torej letos ga je dobil v polni 
meri in tako vse kaže na zgod-
njo pomlad in upati je, da dc 
junija meseca bo že konec zi-
me. Vests, tukaj smo bolj na 
svežem zraku, zato pa moramo 
kuriti skoro prav do julija. Z 
avgustom'se pa zopet prične in 
je tako samo dober mesec, da 
nam ni treba kuriti v pečeh. 

Seveda, kjer imajo doma 
gozd in si lahko napravijo drv, 
je že še nekako, ker jim ni tre-
ba kupovati premoga, to se re-
če, da jim ni treba dajati de-
narja za kurjavo. Pri nas pa, 
hvala Bogu, gozda ni, da bi me 
poganjali napravljati drva za 
kurjavo. Ojoj, to bi bil spet ve-
lik križ zame, ker ne znam ni-
ti sekire prijeti v roke, torej 
kako naj potem sekam drva. 
Že sedaj se sam sebi smilim in 
si mislim, koliko bi jih moral 
preslišat, ker jih že sedaj toli-
ko preslišim, da mi niti lasje 
nočejo osiveti, čeprav sem že 
dolgo na svetu. 

Takrat, ko smo kupovali po-
sestvo, sem vedno pazil na to, 
da bi ne bilo gozda in pa da je 
bilo veliko senčnih dreves krog 
hiše in da se potem v vročih po-
letnih dneh sprehajam pod nji-
mi. O blažena nebesa, da bi bi-
lo vsaj še kaj takega, da bi lah-
ko kaj večkrat proti nebesom 
pogledal, čeprav ne bom nikdar 
tam. 

Oni dan sem se peljal malo 
na izprehod, ker sem se zadnje 
čase tudi jaz malo privadil dr-
žati za kolo. Se reče, saj sem 

Tri važna oporišča za Anglijo 
A k o se hoče Anglija ubraniti, da ne bo Hitler zdrobil in 

uničil njenega imperija, mora obvarovati in ohraniti svoja 
tri najvažnejša oporišča, namreč: Gibraltar, Suez in Singa-
por. Ako pridejo ta tri v roke trozveze Nemčije, Italije in 
Japonske, bo mogočni angleški imperij, v katerega mejah 
sonce nikdar ne zatone, prenehal obstojati. 

Vsa ta tri oporišča ogroža Hitler in njegova zaveznika, 
vendar je nevarnost za Suez precej minila, odkar je general 
Wavell s svojimi afriškimi četami zdrobil italijanski impe-
rij v severni in vzhodni Afriki. Z izgubo teh oporišč bi bile 
vse angleške kolonije za Angli jo izgubljene, razen Kanade, 
ki pa končno za Angli jo ni življenskega pomena. 

Kakor so ta oporišča v nevarnosti sedaj, je popolno-
ma v nasprotju s zadnjo svetovno vojno, ko so bila popolno-
ma varna, ker je bil sovražnik daleč od njih. Vrhu tega so 
nekateri takratni prijatelji danes sovražniki, ki željno upi-
rajo oči na te važne angleške postojanke. 

Gibraltar je trdnjava na skrajnem južnem koncu Špa-
nije. Angleži so to trdnjavo opremili s topovi najmodernej-
šega tipa še pred 1914. Ker je tukaj važno pristanišče, tako 
za flotilo v Sredozemskem morju, kot za ladje, ki so na potu 
iz Indije ali v Indijo, so zgradili tukaj ogromna! skladišča 
za kurivo ladij. 

V prvi svetovni vojni je bila Španija za trdnjavo nev-
tralna in vrhu tega slabo oborožena, ki ni izražaja svojih 
želja po vrnitvi Gibraltarja, ki ga ji je 'vzela Anglija leta 
1704 drugače kot s tihimi željami. Italija je bila zaveznica 
Anglije, nemška armada je bila daleč proč in tako je zado-
stovala posadka kakih 4,000 mož, ki je varovala Gibraltar 
in gospodovala nad gibraltarsko morsko ožino. 

Sueški prekop kontrolirajo angleški in francoski finan-
čni interesi že vse od odprtije prekopa leta 1869. V času 
prve svetovne vojne je bil prekop odprt ladjam zavezniških 
držav vsa štiri leta, razen za par ur 3. februarja 1915, ko so 
angleške bojne ladje obkolile v prekopu turško armado. 
Port Said, ki leži pri vhodu v prekop iz Sredozemskega mor-
ja, šteje nad 100,000 prebivalstva. 

Angleško oporišče je Singapor, mesto z 700,000 prebi-
valci, leži na skrajnem koncu Malajskega polotoka. Singa-
por je važen zlasti zato, ker Angleži od tukaj varjejo svoja 
posestva na Daljnem vzhodu. Japonska je bila v prvi sveto-
vni vojni na strani zaveznikov, torej so bila angleška pose-
stva varna pred njimi, medtem ko se je stvar danes zasuka-
la in Japonci so se zvezali s Hitlerjem, ki naj bi jim poma-
gal do angleškega bogastva v Orientu. 

Stališče teh treh oporišč je danes nekako takole. Gibral-
tar še vedno dominira tamkajšnjo morsko ožino. Toda nem-
ški topovi, ki jih je postavila Nemčija na španski celini v 
španski civilni vojni, so komaj pet milj od Gibraltarja. Ne-
kaj jih je pa na afriškem obrežju preko ožine, kakih 15 milj 
proč. Ti topovi grozeče zijajo s svojimi žreli v gibraltarsko 
pristanišče. 

Na španski celini leži mesto La Linea, ki šteje okrog 
60,000 prebivalstva. Mnogo teh prebivalcev hodi delat v 
trdnjavo. 

Dokler ne bo dal španski general Franco Hitlerju do-
voljenja za napad na Gibraltar, je trdnjava varna. Celo pre-
cej dolgo obleganje bi lahko vzdržala. Toda če bi postavili 
Italija in Nemčija svoje topništvo na španskem in afriškem 
obrežju, bi obvladali z lahkoto pristanišče, čeprav bi se 
trdnjava na skali ubranila. Kot pristanišče bi pa Gibraltar 
izgubil za Angli jo vsako veljavo. Suez je še za enkrat va-
ren, ker ga varje angleška bojna mornarica v glavnem pri-
stanišču Aleksandri ji in raznih drugih pristaniščih ob sever-
ni afriški obali. Kolike vrednosti je Sueški prekop se lahke 
računa po tem, da so bili stroški prekopa, ki se računajo na 
$ 150,000,000, že desetkrat povrnjeni z dobičkom. Leta 1938 
ie zaslužila družba Sueškega prekopa $50,000,000, od česar 
je bilo 01 odstotkov" čistega dobička. Ladje, ki vozijo tod 
skozi, morajo namreč plačati gotovo vsoto za dovoljenje, 
kar se računa po velikosti ladje, ki vozi skozi ta 104 milje 
dolg prekop. 

Polotok, na katerem leži Singapor, je 15 milj širok in 
!8 milj dolg. V pristanišču je 50 štirjaških milj prostora, to-
rej več kot dovolj za mornarico vsega sveta. Tukaj ima An-
glija utrdbe na obrežju, ogromno zalogo kuriva in municije. 
Kraj je skoro nezavzeten. 

Angleži so potrošili več kot $80,000,000 za to oporišče, 
ki varje izvoz kavčuga in kositra iz Malaje in holandske 
Vzhodne Indije. V bližini so zgrajeni moderni zrakoplovni 
pristani, kjer je lepo število avstralskih letalskih škadronov 
z bombniki, ki so bili zgrajeni v Ameriki. 

Poleg letalskih čet je pa tukaj tudi posadka 50,000 mož, 
v katerih služijo čvrsti Avstralci in Indici. V notranjosti 
Malaje je pa nadaljnih 65,000 angleških vojakov. 

Japonci se pomičejo vedno bližje temu angleškemu opo-
rišču. Postavili so si pomorske baze v Indo-Kini ter ob 
siamski meji. Od tukaj so nekako 400 milj od Singapora. 
Če bi Japonci vzeli te oporišče Angležem, bi šla rakom 
žvižgat angleška investicija $130,000,000 v holandski Indiji 
in Avstralija bi ostala brez varstva. Seveda bo Anglija na-
pela vse sile, da se to ne zgodi. Preveč je odvisna angleška 
trgovina od Gibraltarja, Sueškega prekopa in Singapora, 
da bi jih dali iz rok. 

"Vojaški bal" ali takorekoč 
skupna plesna veselica pod po-
kroviteljstvom vežbalnih krož-
kov Slovenske ženske zveze, ki 
se je vršila v petek 21. febru-
arja je prav častno uspela. Ude-
ležba je štela nad šest sto plesal-
cev kar je lepo število za petek 
večer, ker pri n.as je soboto naj-
važnejši dan za na ples; Po 
smehljajočih obrazih navzočih 
se lahko reče, da so bili vsi po-
setniki prav zadovoljni. Kamor 
so se oči ozrle, povsod se je vi-
delo naše zale mladenke kadetke 
v slikovitih uniformah, ki so 
stopale pokonci kot pravi "sol-
datje." Bile so ena lepša od 
druge! Kdor je zamudil to le-
po domačo zabavo v najlepši dru-
žbi naše mladine, mu je lahko 
dolgo časa žal. Kakor je bilo 
naznanjeno je ob devetih zve-
čer nastopil krožek pod imenom 
Frances Sušel kadetke, pod vod-
stvom hčerke naše glavne nad-
zornice gdč. .Frances Sušel. Pro-
izvajale so razne vaje s vso pre-
ciznostjo, kar je bilo navzočim 
v veliko zanimanje in zlasti mla-
dim dekletom. Fantje so pa re-
kli: " če bi nas dekleta učile ko-
rakat, bi se kaj kmalu privadi-
li vojaškemu stanu!" 

Ob enajstih so pa nastopili vsi 
krožki v častnem pohodu pod 
načelstvom gospe Frances Kur-
re in gdč. Rosalie Jerman, ki so 
pokazali kako krepko znajo sto-
pati. 

Ob tem času se najlepše za-
hvaljujemo vsem, ki so na kate-! 
rikoli način pomagali k lepemu 
uspehu. Iskrena hvala vsem na-
šim marljivim odbornicam, ki so 
pridno pomagale v veseličnem 
odboru in tem potom nudile vse 
potrebno pomoč. Prav lepa hva-
la tudi soprogom naših članic, 
ki so nam pridno pomagali ka 
kor tudi vsem drugim, ki so se 
požrtvovalno odzvali. 

Najiskrenejša hvala l i s t u 
Ameriška Domovina za vso re : 
klamo in to v angleščini kot v 
slovenščini. Velikodušnost va-
šega uredništva je mnogobrojne 
vrednosti za naše uspehe. Bog 
vas živi! Vsem navzočim pa naj-
prisrčnejša hvala za odziv! 

Kadetke Slovenske ženske zve-
ze ostanejo vsem skupaj in vsa-
kemu posamezno vedno hvalež-
ne. Vaša dobra volja in sodelo-
vanje je napolnilo srca kadeti-
še z večjim veseljem do nadalj-
nih nastopov. Bog vam plačaj! 

Vas najlepše pozdravljam, za 
kadetke SŽZ, 

Albina Novak 

Novosti iz Hubbard Rd., 
Madison, 0. 

Prav nič prijazno ni v teh 
zimskih dneh, kadar mrzla ri-
birska burja brije in naletava 
sneg. Tako da ni nikakor prav, 
zunaj hiše ne morem stati v ta-
kem mrazu in da bi bil pa ve-
dno v hiši, se me pa tudi nave-
ličajo gledati. 

Moja žena mi vedno pravi, 
da je nemogoče, da bi bil še 
kakšen človek na svetu tak, kot 
jaz, da bi vedno v hiši tiščal in 
gledal po piskrih kaj se kuha. 
Velikokrat se spomnim na mo-
je srečne sosede, ki lahko še 
kam drugam pogledajo . . . in 
ne samo v piskre. Pa še pravi, 
da mi je za delo deveta briga in 
če bi bili vsi ljudje taki, bi ne 
bilo nobene vojne na tem svetu, 
ker bi se nikomur ne ljubilo de-
lati krogel, da bi se potem z 
njimi pobijali. 

Ona pravi, da si pridni lju-
dje najprej napravijo krogle 
in potem jih pa med seboj po-
skušajo kakšne so naredili in 
če so sploh za rabo. Na ta na-
čin se narodi pobijajo med se-
boj in sami sebe uničujejo. 
Jaz mislim, da je to pobijanje 
samo zato, da se napravi pro-

ga v mojih mladih letih znal 
prav dobro vrtet. Zadnje čase 
sem pa kar nekam bolj brez 
brige živel in sem imel voznika, 
da me je vozaril okoli. Rečem 
vam, da je bilo prav fletno. Se-
daj sem se pa kar sam odpeljal 
malo na izprehod k Mavkoto-
vim na Middleridge, kjer ima-
jo svojo tako lepo obdelano 
farmo in toliko lepih sadnih 
dreves, da jih sploh ne morete 
na koše. Tudi jaz sem jih do-
prešteti in seveda jabolk pa kar 
bil nekaj, da bi jih samo poku-
sili kako slastna so. Povedali 
so mi, da jih imajo še nekaj 
naprodaj. 

Kdor želi kaj dobrih jabolk, 
naj se kar zglasi pri Mavkoto-
vih na že prej omenjenem na-
slovu in rečem, da se ne bo ke-
?al. To so jako prijazni ljudje 
.n vam (ne bo žal, če se pripelje-
te enkrat malo na izprehod in 
aa sveži zrak iz Clevelanda. Po-
zdravljeni, 

Frank Leskovic. 

Razno iz Girarda 
Dolgočasna zima se le poča-

si bliža svojemu prirodnemu 
zatonu. Zato pa že vsak težko 
pričakuje tople in zelene po-
-nladi, pa naj si bo bolnik na 
bolniški postelji ali ptice v mr-
dih višavah. 

Da bomo pa malo pozabili 
na te dolgočasne zimske dneve 
je Gospodinjski klub Sloven-
ikega narodnega doma pova-
bil našega narodnega-zavedne-

pionirja, Mr. Anton Grdina, 
da pripelje v našo naselbino 
krasoto naše stare domovine v 
ilikah. V resnici lahko rečem, 
da ni ničesar bolj veselega za 
našo narodno dušo, kot če vidi-
mo tiste svete naše kraje in 
zemljo, ki nam je dala prva kot 
nati košček kruha. 

Saj nam je vedno pri srcu, 
najsi bo pri delu ali v veseli 
Iružbi, v p9govoru ali pesmi, 
iskra srčne ljubezni' nas vedno 
opominja, da smo še vedno si-
lovi in hčere te slovenske ma-
ere, kljub temu, da smo si iz-

brali tukaj v naši novi domovi-
li drugo nevesto. Vsi prav do-
bro vemo, da bo le malokate-
remu še mogoče obiskati našo 
ntaro domovino — našo rodno 
čemijo. Zato pa smo lahko iz 
;rca hvaležni Mr. Anton Grdi-
ni, ki se toliko trudi za splošen 
narod in nam da priliko vsaj v 
dikah videti biser naše rojstne 
;rude. 

Ta slikovna predstava se bo 
ršila v soboto 15. marca, ob 
smih zvečer v Slovenskem na-
odnem domu v Girardu. Ta 

v e č e r se bomo podali potom 
lik na našo krasno Gorenjsko, 

nato na vesele Dolenjsko in tu-
di lepa Primorska bo med na-
mi. Ce si bo pa kateri zaželel 
tudi kakšnih drugih krajev, mu 
bo pa tudi lahko ustreženo,.ta-
ko da bo veselja za vse. 

Ker je pa morebitni preosta-
nek te prireditve namenjen v 
dobrodelne namene, zato vas 
dragi rojaki vabim od blizu in 
daleč, da nas posetite ta večer, 
ker vem, da boste vsi zadovojj-
ni s temi krasnimi slikami iz 
naše nepozabne Slovenije. 

Vstopnina je samo 25 centov 
in predsednica kluba pa je re-
kla, da kar se tiče okrepčila, da 
bo za vse kar najbolje preskrb-
ljeno, da bo vsak postrežen po 
svoji volji. Torej na svidenje 
v soboto 15. marca v Sloven-
skem narodnem domu v Girar-
du, Ohio. Z narodnim pozdra-
vom, 

John Dolčič 
o 

Nove zalege črnega pre-
moga v Rusiji 

Približno 100 km jugovzhod-
no ocl Moskve so našli nova iz-
datna ležišča črnega premoga. 
Premogove plasti so od 79 do 
107 m debele. Posebno izdaten 
sloj se začenja v bližini vasi Ka-
linova. Strokovnjaki mislijo, da 
so pogoji za izrabljanje teh pre-
mogovih slojev ugodni. 

Iz Šanghaja v Sombor 

Iz Sombora poročajo hrvatski 
listi, da je tjakaj te dni prišel 
Aleksander Konjovič, sin Som-
borca, ki je kot avstro-ogrski 
vojni ujetnik ostal v Rusiji. Alek-
sander Konjovič je 24 let star 
ter je povedal časnikarjem, da 
prihaja v Sombor iz šanghaja 
skozi Švedsko in Nemčijo, kjer 
je hotel obiskati svojega stare-
ga očeta in očetovo rodbino v 
Somboru. Mladi Konjovič govo-
ri gladko angleško, švedsko, ki-
tajsko, rusko in nekaj besed tu-
di hrvatsko, toda z ruskim nagla-
som. 

Njegov oče je iz somborske 
gimnazije, kjer je študiral, mo-
ral v vojno, kjer pa je bil ujet 
in odveden v Irkutsk leta 1915. 
Tam se je ožneil ter dobil Alek-
sa. Leta 1919 je avstrijske in 
bolgarske ujetnike francoska la-
dja prepeljala v Vladivostok, 
odkoder je Konjovič s svojo dru-
žinico odšel v Harbin in na Ki-
tajsko. Tu se je dečko učil ele-
ktrotehnike ter hodil v šolo. Le-
ta 1929. se je s starši vred pre-
selil v šanghaj. Tukaj je oče 
dobil službo čuvaja v mednaro-
dni koncesiji, sin pa je postal 
menažer v ameriškem baru. 
Imel pa je v sebi veliko željo 
oditi na morje. Zato se je dal 
najeti na norveško ladjo "Inge-
ren," kjer je postal krmar. Kot 
tak je leta 1939. nastopil svoje 
dolgo potovanje po svetu. Lad-
ja je vozila s seboj gradivo za 
izdelovanje stekla v Ameriko. 
Potem je ladja bila na menjena 
na Norveško, kjer naj bi vzela 
premog in ga prevažala. Ob In-
diji in Afriki so nazadnje sre-
čno prišli v norveški Bergen. Na 
švedskem jih je presenetila voj-
na, nakar je bila ladja interni-
rana, kitajsko osebje se je sko-
zi Rusijo vrnilo domov, druga 
posadka, razen petorice, pa je bi-
la razpuščena. Iz Goeteborga je 
krenil na pot 24. septembra 1939 
ter je zdaj po 374 dnevih srečno 
prišel v Sombor. 

Potovanje po morju je bilo 
zelo nevarno. Večkrat je njiho-
va ladja srečavala angleške pod-
mornice, ki so jih preiskovale. 
Najbolj nevarna je bila pot med 
Ameriko in švedsko. Tukaj so 
morali potovati le podnevu, da so 
se mogli izogibati minam, ki jih 
je bilo mnogo. Signali za po-
moč potapljajočim se ladjam so 
vedno prihajali. Pogosti so bili 
tudi leti letal, zlasti bombarder-
jev, ki so povzročali velik strah 
celo pri tako hladnih Kitajcih. 
Grmenje eksplozij, kadar je bi-
la zadeta kaka ladja, je večkrat 
bilo slišati, mnogokrat so videli 
visoke plamene gorečih ladij. 
Bilo je tako grozno, da so vedno 
mislili, da jih bo zdaj zdaj ko-
nec. 

Konjovič je pripovedoval tu-
di o Kitajski, ki njen največji 
sovražnik ni japonska armada 
temveč opij. Razmere pa so si-
cer na Kitajskem bolj ugodne, 
kakor pa pri nas. V šanghaj u ve-
lja ena čaša piva v našem dena-
dju i e en dinar, pol kilograma 
kruha le 25 par. Moška obleka 
velja tam v našem denarju 5 
dolarjev, v švedski 25, v Ame-
riki pa 50 dolarjev. Cene pa so 
zaradi tega tako nizke, ker je 
na Kitajskem delavska sila tako 
poceni. Evropski delavec dobi-
va tam 2 dolarja na dan, rume-
ni pa 1.50 dol., vendar niti tega 
ne porabi, ker živi le od riža. Ki-
tajska je namreč dežela riža, 
kjer pa pridelujejo tudi svilo, 
živinoreje ni, ker tamkaj vera 
prepoveduje klati živino in pa 
ker vprežno živino nadomešča-
jo ljudje. Moški na Kitajskem 
so mnogo bolj izobraženi kakor 
pa ženske, ki so zelo zapostavlje-
ne, 

Ko so japonski bombarderji 
prihajali nad šanghaj, je takrat 
bival v tem mestu. Prvi napad 
je povzročil med ljudmi veliko 
paniko in tudi škodo. Nekaj dni 
pozneje so japonski bombarder-
ji napadli mesto ob belem dnevu, 
ko je po ulicah kar mrgolelo lju-
di. Takrat je samo en dan os-

talo nad 3000 človeških t* 
nih trupel na mestu. 
vojna je strašna, vendar 
Kitajskem ni človeka, k1 

bil prepričan, da te vojne" 
re izgubiti nihče drugi kaif 
ponska. Ker šteje Kitajk 
milijonov ljudi, zato za 1 

prav nič hudo, če v eni 
ki izgubi 100,000 mož. Jl 

ska pa vojno silno hudo 
in morajo zdaj na JaP°® 
ženske nadomeščati moš^ 
vne sile. čeprav je JaponS* 
no oborožena, to ne pOJfl® 
veliko, ker je tudi KitaJ3 

zaslugi čangkajška svoj" 
do imenitno organiziral*1' 
kajšek je kitajsko arm« 
skrbel ž orožjem in dru?1' 
nim materialom, ki ga )e 

od Anglije, Amerike "> 
Mož ima neomejeno 
last in je doslej izvedel * 
ske reforme. Na K i t a « 
počasi izginjajo opijsk8 

in Kitajec spoznava, da-' 
ubija. O vojni v Evr8f 

haj pri bežalo več Židov 
malo vedo. Leta 1 9 3 9 ^ 
čije, ki so se v šanghaj«] 
znažli. 

Mladi Konjovič je zel° 
šen, kar je videl v 
Posebno pot od Lj ubi jaj 
greba mu je ugajala. " 
po naravo, dobre ljudi J" 
Zdaj pravi, da bosta zan) 

šla tja tudi oče in ifl8.j 
bi bila že poprej toda A1" 
la denarja, ker je bil° 
to zbrati 6000 dolarj^j 
Konjovič pravi, da bi * 
goslaviji najraje P 0 3 ^ 
pri rečni plovbi. Ko P® 
vojne, pojde spet na 1111 

IZ DOMOVI$ 

—Smrt znanega Ma'1 

V Vrtni ulici v MariWj 
minil sodavičar g. , 
kovič, star 65 let. P0"" 
bil v Mariboru zna"® 
Svoj čas je bil tudi 
borskega mestnega sVe 

o 
mmiiiuiiiiiiui 

Ce ̂ i J l 
verjamete v ^ ^ J 
al' pa ne 
iiiiiniiiiiiiiiiiii , 

Ali veste kdo je 
je zahteval, da 
ženske visoke pete? ' | 
niso ravno p r i p r a ^ 
ženske jih hočejo 
Dasi je prodrla mod3 . 
naše vasi, pa visokih V 
ne poznajo. Bi pr®* ^ 
žensko, ki bi 

obula CCJ 
sokimi petami, ko ^ ^ 
molst, ali pa če bi d*®, j 
no pri spomladansk^ 

Torej, kdo je vpe'i^ 
šokih peta? Čakajte.^j 
dal. Bilo je dekle, ki J j 
pri tleh in za njo f j 
fant, visok ko preklic, 
je vprašal: če me -i 
in je ona rekla j a, V* ^ 
pripečatiti poljubček J 
na njena kot češnje j 
ca. Sklonil se je, ko'^, 
gel nizko, ona je stop1 | 
in se stegovala v n^.J 
ob preklji, pa pri 
nista mogla spravit1,^ 
kot da jo je on polj11'51 

čelo. J 
Dekle pa drugo jut pf 

ju in mu je ukaza'3 ^ 
palce visoke pete r"! ̂  
In ko sta prišla 
in dekle skupaj, so 0 ^ 
ke pete pomagale d0' ^ 
ju ustnice so se sreč'10^, 
tem je dekle poveda'0. > 
ji prijateljici, ta dr^' i s 
in tako dalje. Ni s 

vaški čevljar je i m e ^ 
dela, da je odbija' 
pete in 

pribijal vis0'.«*' 
tega časa so pa, če v ^J j. 
pa ne, visoke pete v ^ 
do ostale toliko čas%-
bo prišel nov rod, ^ 
soke ženske in 
Potem se bo pa z®ce.jjo, 
kraja, toda s to raz'1 

moški nosili visoke P^ 
do hoteli priti do k3 

dajenja. 
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J SATAN IN ISKARIOT 
l, k1' Po nemškem izvirniku K- Maya 
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fenal POt v a ž n a i n k e r s e m 
sotesko že od prejšnjega 

Ko)'.so poslali mene. 
,r[) seir> seveda pustil v ta-
išei p r a v l j& 1 sem se. k0 je 
s". m°J mladi prijatelj Yu-
'•Aj ar in spoštljivo dejal: 
p 1 m i bo Old Shatterhand 

' č e ga nekaj vprašam?" 
dvoril-

i2v , Shatterhand poj de na 

* : s v u d i jaz poz* 
d,,, Ua smem sprem-
• e ' j 1 . R e s bi potreboval 
^Jevalca, da bi opazoval 
t% W s e moral vrniti k 
ri| jt) Jem- Pa ti si že dovolj 
; g . Ûdi i m e Sj s j prido-

o C ^ Sl Pot k slavi U 

•sedi zboru bojevnikov 
lil. v ' l l a bojne pohode boš 
!rata 6 povtrebu.ieš me več. 
Si i,- lnia®> še nima imena, 
vi p m u bom pripomogel k 
bo.» °Slj i m i ga! Spremljal 

v„ 
la n.(. setar bi bil kaj-
• ^ M sam šel z menoj. 
i Ve-.Va ijubezen do brata je 
VeJa k o s k r b za lastno sla-

0 je povedal: 
^ien0!aVni b r a t j e P o l n n a " 
D P() Ju ^ dobroti j ivosti! Šel 
ia2ai ,'ata> kako bo vesel — ! 
Ûp. je vreden tvoje-

fešn <l"Ja' raJŠi bo umrl, ko 
Hadinapako-" 
lotii' M i m brenjo je prišel, 
PoštHSVa s e v sotesko. 
lt0l.a/V° je stopal deček ne-
*sa °v za menoj. Od časa 
tv* m Se ozrl za njim, res 
)Jjj0 rJe bilo gledati njegov 
lbfaz e^n°bni in samozavest-
lostj . °b°ko s e j e zavedal 
sovi-!- ° ' 'e g a Prvega pohoda 

spet , j e Pospešil korak, 
ob ^oaostal- Rad bi bil pri-
lo src°p° S t r a n ' nekaj mu je 
oj, p ' dvoril bi bil rad z 

»hob a ^ brezimen deček 
[fcu Ceno ni smel drzni-
l^W. lladlegoval slavnega 

' tak m° r d a> da je tak 
^o, ^ eeščenje osebnosti 
Dih, j °rebiti po evropskih 

ndijanska mladež pa 
^Ogojna Jod otroških let v 
'ži pQl|em spoštovanju in v 

do starejših 
»v. j>o°no do slavnih bojev-

^ bi|0 "Pijanskih pojmih bi 
.j Sekpm c ! neolikano, grd 
I jJ1 bil zoper dolžno po-

\ ^ sPožtovanje do sta-
5 J1 se tak mlad človek, 

sth,U .'mena, drznil nugo-
»itii S c e j Š e e a bojevnika, 
âj s m> kaj bi rad povedal. 

11 korak in ga pova-
s M 
'!" m i a d i brat naj stopi k 
Wav, . 
I. ^ nJe bi bila nepokor-

^ d o m a je ubogal. 
*tioj? atJi brat želi govoriti, 

' a j pove, kaj mu teži % 
' je pogledal s svo-

^ fi-tn'' Pametnimi očmi, 
S C e ' niČ" N i m i mislil ka-
1)11 i-a ,Dovedati, vprašal bi 
>S0 n e kaj . In ker sem' 
Ili. si nasPlošno dovolil-go-J 
j O U p a l z a č e t i -
\ l * * mu. 
i Ali i bi me rad vprašal 

M u 
aj povem?" i 

J" atterhand govori, če u i v bi vv, 
, % m e vprašal, zakaj 
HiVoJ°daril življenje Moč-
•^^^^egovega očeta, ne 

\ j l L U f t M F . 
C a n k a r 

i t-
1 5 6 . S t . 

^ ^idpath Ave.) 
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

MAREC 
8.—Toppers Club ima prire-

ditev v Twilight Ballroom. 
16.—Društvo Naša zvezda 

priredi igro in zabavo v Slo-
venskem društvenem domu na 
Recher Ave. 

16.—Glasbena Matica kon-
cert v SND. 

30.—Svetovidski oder priredi 
predstavo v šolski dvorani. 

APRIL 
6.—Svetovidski oder priredi 

predstavo v šolski dvorani. 
19.—Društvo Cleveland s k i 

Slovenci št. 14 SDZ ima plesno 
veselico v Twilight Ballroom. 

19.—Demokratski klub 23. 
varde ples v SND. 

19.—Little Flower Cadets št. 
47 SŽZ prirede ples v SND na 
80. cesti. 

20.—Mladinski pevski z bor 
Škrjančki priredi koncert v 
Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave. 

20.—Velika bazarna priredi-
tev v korist cerkve sv. Vida v 
cerkveni dvorani pod pokrovi-
teljstvom društva Najsvetejše-
ga Imena. 

20.—Dramsko dr. Ivan Can-
kar predstava v SND. 

20.—Društvo sv. Kristine št. 
št. 219 KSKJ priredi spomla-
dansko veselico v cerkveni dvo-
rani sv. Kristine v Euclidu. 

20.—Društvo sv. Helene št. 
193 KSKJ priredi predstavo v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. Po predstavi ples. 

25.—Martha Washington št. 
38 SDZ ples v SND. 

26.—Sv. Cecilija št. 37 SDZ 
ples v SND. 

26.—Jolly Fishermen imajo 
plesno veselico v Twilight Ball-
room. 

26.—Dr. Marije Vnebovzete 
št. 103 ABZ proslava 30 letni-
ce v Slovenskem domu na Hol-
mes Ave. * 

27.—Hrvatska katoliška za-

jednica ples v SND. 
27.—Cerkveni p e v s k i zbor 

fare sv. Kristine obhaja 10 let-
nico obstanka s koncertom in 
plesom v šolski dvorani sv. Kri-
stine na 222. cesti. 

MAJ 
3.—Podružnica št. 50 SŽZ 

ples v SND. 
3.—Društvo Katoliških Bor-

štnarjev št. 1640 priredi ples-
no veselico v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. 

4.—Svetovidski oder in Ba-
ragov dekliški zbor praznuje 
Materinsko proslavo v šolski 
dvorani. 

4.—Marijina družba 1'are sv. 
Lovrenca praznuje 25 letnico 
obstanka v SND na 80. cesti. 

4.—Pevsko društvo Planina 
priredi koncert v SND na 5050 
Stanley Ave., Maple Heights. 

10.—častna straža SDZ ima 
plesno veselico v SND na St. 
Clair Ave. 

11.—Podružnica št. 10 SŽZ 
priredi Materinsko proslavo v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

11.—Svetovidski oder in Ba-
ragov dekliški zbor praznuje 
Materinsko proslavo v šolski 
dvorani. 

11.—Mladinski pevski zbor 
črički priredi koncert v SND 
na 80. cesti. 

16. 17, 18. — Velika razsta-
va ročnih del pod pokroviteljst-
vom Slovenske ženske zveze, v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

17.—St. Vitus Cadets št. 25 
SŽZ imajo plesno veselico v 
Twilight Ballroom. 

18.—Skupna društva lare sv. 
Lovrenca prirede v SND na 80. 
cesti slovensko svatbo z voglar-
ji in kamelo. 

25.—Svetovidski oder priredi 
angleško predstavo v šolski 
dvorani. 

27.—Svetovidski oder priredi 

angleško predstavo v šolski 
dvorani. 

JUNIJ 
1.—"Slovenski dan" v Eucli-

du (31. maja in 1. junija) v po-
čast slovenskemu pesniku Iva-
nu Zormanu. 

1.—Piknik društva sv. Reš. 
Telesa fare sv. Lovrenca na Ba-
sta's Grove, Turney Rd. 

8.—Društvo sv. Križa, št. 214 
KSKJ ima piknik na prostorih 
SND na 6818 Denison Ave. 

15.—Društvo sv. Vida št. 25 
KSKJ piknik na Pintarjevi far-
mi. 

15.—Društvo Napredek, št. 
132 ABZ ima piknik na Stuško-
vih prostorih v Wickliffe, O. 

22.—-Društvo Združeni brat-
je št. 26 SSPZ priredi piknik 
na Stuškovi farmi. 

29.—Društvo sv. Janeza Krst-
nika, št. 71 ABZ priredi piknik 
na Stuškovi farmi v Wickliffe, 
Ohio. 

JULIJ 
I.—Four Points Tavern pri-

redi piknik na Stuškovi farmi 
v Wickliffe, O. 

13.—Skupna društva fare sv. 
Vida imajo piknik na Pintarje-
vi farmi. 

13. — Društvo Brooklynski 
Slovenci, št. 48 SDZ priredi 
piknik v SND na 6818 Denison 
Ave. 

20.—Pevski zbor Slovan pri-
redi piknik na Močilnikarjevi 
farmi. 

2 0 . — P e v s k o društvo Zvon 
priredi vrtno veselico na pro-
storih Slovenskega doma, 6818 
Denison Ave. 

27.—Slovenski groceristi in 
mesarji piknik na Pintarjevi 
farmi. 

OKTOBER 
II.—Društvo Collinwoodske 

Slovenke št. 22 SDZ proslavlja 
20 letnico obstanka z banke-1 
tom v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

19.—Poružnica št. 47 SŽZ 
obhaja 10 letnico obstanka v 
SND na 80. cesti. 

1 9 . — O l t a r n o društvo fare 
Marije Vnebovzete obhaja 25 
letnico v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

25.—Slovenska zadružna zve-
za priredi plesno veselico v 
SDD na Waterloo Rd. 

25.—Društvo Danica, št. 11 

SDZ priredi plesno veselico v 
SND na St. Clair Ave. 

NOVEMBER 
16.—Mladinski pevski zbor 

črički priredi koncert v SND 
na 80. cesti. 

DECEMBER 
21. — Božičnica mladinskega 

pevskega zbora Škrjančki v 
Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave. 

ŽIVILSKA R A Z S T A V A V 
C L E V E L A N D U 

Mrs. Janice Shelvin 
Kot posebnost na živilski raz-

stavi v Clevelandu, ki se bo vrši-
la od 6. do 14. marca in kate-
ro pi-ireja organizacija proda-
jalcev živil na drobno, bo izvež-
bana v kuharski umetnosti, Mrs. 
Janice Shelvin, in^la poseben 
kuharski tečaj oziroma predava-
nje in sicer 11. marca. Mrs. 
Shelvin vam bo razložila in po-
kazala precej novosti v uporabi 
Standard Brands produktov, kar 
bo posebno zanimalo naše gospo-
dinje. 

Mrs. Shelvin je dobro pozna-
na v mestu, kjer poučuje v ku-
harskih šolah in je prava moja-
strica v pripravi jedil. S v o j e 
zmožnosti je že pokazala tu v 
mestu in v raznih predavanjih 
tudi v raznih krajih države Ohio, 
kakor tudi po drugih državah 
naše Unije. Povsod je bila spre-
jeta z velikim navdušenjem ter 
je bila vselej deležna splošnega 
priznanja. Zato jo je povabilo 
tudi vodstvo Clevelandske živil-
ske razstave, ker je prepričano, 
da bo njeno predavanje o pri-
pravi jedil zelo zanimalo obisko-
valce razstave. 

IZ DOMOVINE 

Predsednik Roosevelt je dospel s svojo s oprof/o v Lincoln Memorial v Washing tonu, 
da počasti spomin velikega prednika. Predsednik se je udeležil slavnosti, lci se vsako leto 
vrši na Lincolnov dan 12. februarja. 

"Da. Pa si nisem upal." 
"Bral sem ti vprašanje z ob-

raza. Govori z menoj, kot da 
sem tvojih let!" 

"Če mi Old Shatterhand dovo-
li, mu povem, da bo oče umrl." 

"Umrl — ? Zakaj — ? " 
"Videti mu je in tudi moj sta-

rejši brat sodi, da je tako. Sam 
se bo usmrtil." 

"čemu neki?" 
"Ker ne bo prenesel dvojne 

sramote." 
"Dvojne sramote —? Kake?" 
"Premagal si ga in meni po-

daril njegovo življenje." 
"Ni sramota, da sem ga pre-

magal. Tudi Winnetoua sem 
premagal, pa postal je moj pri-
jatelj, celo pobratim. Si že ke-
daj čul, da se sramuje, ker sem 
ga premagal? Povej to očetu! 
Preponosen je, da bi o tem go-
voril z menoj. Ti pa si njegov 
sin, sme govoriti s teboj o tej 
zadevi. 

In rekel si, da je sramota, ker 
sem njegovo življenje podaril 
tebi. Res misliš, da je sramota?" 

"Da." 
"Motiš se! Tudi to ni sramo-

ta!" 
"Oče tako pravi in tudi moj 

starejši brat. Zakaj si tako sto-
ril?" 

"Nisem ga hotel osramotiti, 
le obvarovati sem ga hotel sra-
mote, in nisem mu jaz podaril 
življenja, ampak ti!" 

"Otrok sem še pa tega ne ra-
zumem. Toda če Old Shatter-
hand pravi, da je tako, bo že 
res." 

"Res je, ti pravim! 
Ponavljam, ni sramota, d£ 

sem ga premagal! Vsi rdeči lju. 
d je vejo, da me je težko prema-
gati. Razburjen je bil, jezen, in 
v svoji slepi jezi bi me bil goto-
vo zaklal. Ni mogel, premagal 
sem ga. Sam bi ga bil lahko za-
bodel, nihče bi mi ne bil smel nič 
očitati. Pa nisem ga zabodel, pu-
stil sem ga živeti. In sam dobro 
veš, da je sramotno, če v dvobo-
ju zmagovalec premaganemu 
prizanese. Zato tega nisem sto-
ril, podaril sem njegovo življe-
nje tebi, to je, zavoljo tebe sem 
mu prizanesel. Njegovo življe-
nje je tvoja last in ker si njegov 
otrok, ga lahko sprejme od tebe, 
ni mu. treba radi tega zardeti. 
Me razumeš?" 

Pomolčal je in razmišljal pa 
dejal: 

"Srce mi je bilo težko radi 
cčeta, olajšal si mi ga. Old Shat-
terhandove besede so pametne 
modre, ne razumem jih sicer po-
polnoma, le to vem, da tako bi 
ne bil storil noben drug bojev-
nik. Oče lahko živi, ni se mu tre-
ba sramovati, tako mu povem. 

In ker mi je moj slavni beli 
brat podaril očetovo življenje, 
pa jaz njemu podarim svoje živ-
ljenje. Old Shatterhand naj re-
če le besedo pa grem za njega 
v smrt!" 

"Nočem, da bi umrl! želim 
le, da bi bil kedaj pogumen bo-
jevnik in dober, pošten človek! 
Za poštenjaka te jaz ne morem 

! narediti, sam se moraš potrudi-
i ti, da boš dober in priden in da 
nikdar ne boš storil, kar ni prav. 

Pač pa ti lahko pripomorem, 
da boš kedaj pogamen, slaven bo-
jevnik. Skrbel bom, da ostaneš 
v moji bližini, dokler bom pri 
vas, učil se boš od mene." 

V prekipevajoči hvaležnosti j 
me je prijel — ne za roko, tega j 
si ni upal, ampak za prst, si ga I 
vneto pritisnil na prsi in pove-' 
dal z glasom, ki je bil gorek od j 
otroške ljubezni: 

"Podaril sem prej svojemu ve-j 
likomu belemu bratu življenje, — 
želel bi, da imam tisoč življenj, 
vse bi podaril njemu!" 

"Vem! Hvaležen deček si! In 
i # | | zapomni si, kdor zna biti hva-. 
i ležen, hodi po stezah, ki ob njih I 
; cvetijo tudi vse druge čednosti!; 

(Dalje prihodnjič.) I 

Najnovejši tovorni vlak, ki ga je dala v promet Santa Fe železniška družba. Lokomo-
tiva je na pogon z Diesel motorji. S seboj v ~i. 4,800 galon, ki je potrcbpo za kurivo in 
tehta 464 ton. 

—Bedna usoda pohabljenca. 
Orožniki v Marenbergu so na 
svojem službenem obhodu zve-
deli, da ima posestnik Andrej 
Eman iz Sp. Vižinge svojega 
65 letnega brata Matijo, ki je 
od rojstva pohabljen, od leta 
1937 pa mutast in slep, v majh-
ni koči zaprtega brez nadzor-
stva in brez prave oskrbe. Oro-
žniki so šli ta slučaj pogledat. 
Ugotovili so žalostne reči, 65-
letni pohabljeni, gluhi in slepi 
revež je ležal v majhni koči, ki 
stoji tik Emanove hiše. Ležal 
je v kuhinji, ki je silno tesna, 
jedva poldrugi meter široka in 
dolga. Ležišče je imel zbito iz 
desk, na njih pa slamo. Ker pa 
so bile deske na podu na redko 
pribite, je slama popadala sko-
zi reže na tla. Revež je bil po-
krit samo s staro vrečo, ki pa 
je bila tako majhna, da je mo-
ral vedno skrčen ležati., da se 
je lahko vsaj malo pokril in og-
rel. V tej kuhinji je bilo vse v 
nepopisni nesnagi, smrad tak-
šen, da je orožnike kar vrglo 
skozi vrata, z debelo pajčevino 
prekrito edino okno pa je kaza-
lo, da ga ni nihče že bogveke-
daj odprl ter prostora prezra-
čil. Posestnik Eman je orožni-
kom izjavil, da sicer ni dolžan 
za brata skrbeti in ga snažiti, 
obljubil pa je potem, da bo po-
svečal pohabljenemu siromaku 
večjo pozornost in večje usmi-
ljenje^ Ta slučaj spet prikazu-
je, kako nezadostno .je na na-
šem podeželju socialno nadzor-
stvo in kako se revnim ljudem 
slabo godi, kadar so prepušče-
ni v oskrbo drugim. 

—Velik požar. Na nedeljo zve-
čer je nastal ogenj v domačiji 
posestnika Roberja v Vrholah, 

V PONDELJEK SE PRIČNE 
RAZPRODAJA PRI 

ANZLOVAR'S! 
Tukaj je avedenih samo ne-

kaj cen: ženske pralne obleke, 
reg. $1.59 in $1.95, sedaj $1.19. 
Žeske zimske suknje $10.95 in 
$12.95, sedaj $6.95. Ženske 
flanelaste nočne srajce 79c, 2 
za $1.50. Ženski klobuki $1.95, 
sedaj 69c. 

O t r o š k e suknje $5.95 in 
$6.95, sedaj $2.98, otroške sne-
žne obleke $5.95 in $6.95, se-
daj $2.75. 

Znižane cene na moških lum-
ber j a c k e t s in srajcah ter 
sweatrih. 

Še veliko drugega blaga je 
na razprodaji, ki ni tukaj ozna-
čeno. Pctdite in prepričajte se 
sami, kako zelo smo znižali ce-
ne. Se priporočamo, 

A N Z L O V A R ' S 
vogal E. 62 St. in St. Clair 

ki je zavzel velik obseg. Zgore-
lo je tudi osem svinj. Razen 
Roberja sta pogorela še dva so-
seda, ki sta jima pogoreli gospo-
darski poslopji. Kako je ogenj 
nastal, še ni pojasnjeno. Začelo 
je goreti pri svinjskih hlevih. 
Vihar, ki je divjal ta dan, je 
podpihal ogenj, da se je požar 
razširil dalje. Na pomoč so pri-
hiteli sosedje in gasilci iz Polj-
čan, ki so se požrtvovalno lotili 
omejitev požara. Ker stoji vas 
na hribu, je bilo gašenje zelo 
težavno. 

—Nesreča v dvigalu. V novi 
restavraciji Železničarske na-
bavljalne zadruge v Cafovi uli-
ci v Mariboru se je ponesrečil 
točaj Srečko Mesarič. Spuščal 
je 100 literski sod vina z dvi-
galom v klet, pri tem pa je 
ravnal tako neprevidno, da je 
strmoglavil z dvigalom in so-
dom vred več metrov globoko 
ter si zlomil nogo. Prepeljali 
so ga v bolnišnico. 

—Smrtna žetev. Zadnje dni 
sta umrli v ptujski bolnišnici 
bolniška sestra 63 letna Fran-
čiška Nagode. Umrla je 16 let-
na kočarska hči Rozalija Ranfl 
iz Gajeve pri Sv. Marjeti na 
Dravskem polju. —V Desincih 
pri Sv. Urbanu pri Ptuju je 
strmoglavil z lestve 23-letni 
hlapec F. Waldhauser, usluž-
ben pri posestniku Cehu. Oble-
žal je na mestu mrtev. 

M U OGLASI 
Y najem 

se odda lep trgovski prostor, pri-
praven za te ali one vrste trgo-
vino. Zraven je 5 sob in garaža. 
Nahaja se na 7406 St. Clair Ave. 
Za podrobnosti pokličite KEn-
more 4023-J. (53) 

Naprodaj trgovina 
Proda se mesnica in groceri-

ja v jalco prometnem kraju na 
vzhodni strani mesta; dela do-
ber promet ; rent $45 z 4 soba-
mi. Hitlremu kupcu za $800. 
Vprašajte pri agentih Apple 
Co., 1836 Euclid Ave. (56) 

Delo dobi 
Išče se dekle ali žena, stara 

nad 21 let, ki bi pomagala v go-
stilni. Oglasite se na 7513 St. 
Clair Ave. (52) 

Soba se odda 
Lepa in snažna soba se odda 

poštenemu fantu ali dekletu. 
Vprašajte na 1315 E. 53. St. 

Delo na farmi 
Moški srednje starosti dobi 

delo na farmi, ki je navajen v 
splošnem farmarskega dela in 
molžnje krav. Zglasite se oseb-
no ali pismeno pri Kristian Ka-
lafus, Route 2, Berlin Center, 
Ohio. (53) 

Išče se stanovanje 
Išče se stanovanje, obstoječe 

iz 3 sob in garaže, za novopo-
ročenca. Naj bo kje v Collin-
woodu, najraje blizu Fisher 
Body tovarne. Kdor ima kaj 
primernega, naj sporoči naslov 
v uradu tega lista. (52) 

Prijatel's Pharmacy 
SLOVENSKA LEKARNA 

Vogal St. Clair Ave. in E. 68th 
ENdicott 4212 

Prescription Specialists 



Sigrid Undset: 

KRISTINA - LAVRANSOVA HČI 
I I I — K R I Ž 

rniimiumniiiiin 

Nemški strmo glavniki so napadli angleške boji* 
ko so spremljale konvoj trgovskih ladij v Sredoz^ 
morju. Bombe pa niso zadele svojega cilja, kakor \ 
na sliki, so padle v morje precej pred angleško k'1"1 

Ladje so bile namenjene v Grčijo, kamor vozijo 
go in v-jne potrebščine. 

Mrs. Roosevelt je sprejela v Beli hiši luksemburško 
vojvodinjo Charlotto, ki se sedaj nahaja v izgnanstvu v 
Kanadi. 

Predsednik Harvard univerze, dr. James B• j 
je na poti v London po naročilu predsednika Roose# 
njim na sliki (levi) je tudi njegov pomočnik Frede' 
Hovde. MODRI TRGOVCI 

POKAŽEJO SVOJE 
ZAUPANJE V 
NAKUPOVALNO 
MOČ SLOVENSKEGA 
NARODA V 
CLEVELANDU S TEM, 
DA OGLAŠAJO V 

Pri Kollanderju dobite listine za dohodnh13^ 
(INCOME T A X ) ter vam iste na vašo željo tudl 

jo ter notarsko potrde. HEnderson 0628 

Vendar pa stvar še ni bila do-
govorjena in Simonu je bilo ne-
mirno in tesno pri srcu, ko se je : 
vračal na sever. Morda bi bilo ] 
vendar dobro, če bi bil udaril v 1 
roko; njegova hči bi bila zdaj i 
dobro spravljena in on sam bi i 
bil rešen sleherne skrbi za nje- -
no prihodnost. Morda imata i 
Gyrd in Helga prav — nespa- 1 

metno je ravnal, da ni z obema ] 
rokama zagrabil, ko je dobil ta- i 
ko ponudbo za to hčer —. Ei- j 
ken je večji dvor kot Formo in i 
več kot tretjina je Aasmundova; i 
temu nikdar še na misel ne bi i 
prišlo, da bi za svojega sina za- i 
snubil dekle takega pokolenja, 
kot je Arngjerd, po materi iz ni- -
zkega rodu in brez sorodnikov, ) 
če ne bi bil del njegovih zem- 1 
ljišč zastavljen Simonu. Eiken- 1 
ski gospodarji so si morali ne- i 
koč izposoditi nekaj denarja, ta- i 
ko pri nunah v Oslu kakor tudi i 
na Dyfrinu, tedaj ko je Grunde ] 
Aasmundsson že drugič nekoga t 
ubil. Kadar je Grunde pijan, po- 1 
stane hudoben — sicer pa je po- s 
šten in prijazen človek, je pra- < 
vil Gyrd, in gotovo bi tako raz- i 
umni in dobrodušni ženi, kot je t 
Arngjerd, ne bilo'težko, držati i 
ga na vajetih —. i 

Stvar pa je bila taka, da je i 
bil Grunde le za nekaj let mlajši i 
kot Simon sam. Arngjerd pa je j 
bila mlada. In ljudje z Eikena 
so hoteli še tisto leto obhajati i 
svatbo —. z 

V Simonu je tičalo nekaj kot j 
neljub spomin — če je le mogel, 
ni mislil na to. Odkar p,a je bilo t 
govora o Arngjerdiiu poroki, se I 
mu je vedno znova spovračalo. j 
Bilo mu je neveselo pri srcu ti- s 
stega prvega jutra, ko se je pre- \ 
budil ob Ramborgi. Nemara ni I 
bil nič bolj zmeden ali objesten, 
kot se ženinu spodobi, ko je le- I 
gal v posteljo — čeprav ga je č 
bilo čudno in divje razburilo, ko c 
je med vodiljami zagledal Kri- i 
stino — in Erlenda, svojega no- c 
vega svaka, med možmi, ki so ga i 
spremljali v sobo k nevesti. In r 
ko se je drugo jutro prebudil in t 
ogledoval nevesto, ki je še spala, 
je začutil globoko v srcu kot ra- z 
no in hudo sramoto — bilo mu r 
je, kot bi se bil pregrešil nad r 
otrokom —. r 

—Čeprav je vedel, da bi si bil k 
to skrb lahko prihranil. r 

Ona pa se je zasmejala, ko je 8 
odprla svoje velike oči. r 

"Zdaj si moj, Simon," s prsti C 
se mu je igrala na prsih. "Moj r 
oče je tvoj oče, moja sestra tvo- d 
ja sestra —," in zmrazilo ga je n 
od strahu, kajti v mislih mu je 8 
bilo, ali je začutila, dase mu je r 
pri teh njenih besedah srce v b 

- prsih ustavilo. 
Sicer je bil s svojo ženitvijo 

; zelo zadovoljen, to je bilo zanj 
) kot pribito. Njegova žena je bi-
1 la bogata, iz odlične rodbine, 
i mlada in zdrava, lepa in prijaz-
i na. Rodila mu je hčerko in sina 
- — za take stvari ima mož razu-
i mevanje, če je okusil, kaj se pra-
- vi živeti v bogastvu pa ostati 
i brez otrok, ki bi po smrti star-
- šev gledali, da se posestvo ne 
• razkosa. Dva otroka — za nju-
i no blagostanje je poskrbljeno— 
; in še vedno je tako bogat, da mo-
i re Arngjerdi najti dobrega že-
- nina —. 
, Enega sina bi pač rad še imel 
• — da, nič bi ne bil žalosten, če 
, bi se otroci na ,Formu pomnoži-
• li za enega ali dva. Toda Ram-
- borg je nemara vesela, ako je to 
- ne zadene. Sicer pa ima tudi to 
• svoje dobre strani. Ne more 
i namreč tajiti, da je veliko bolj 
; prijetno v hiši, če je Ramborg 
i dobre volje. Rad bi pač videl, da 
• bi Ramborg ne bila tako muha-
- sta. Saj včasih ne ve prav, pri 
• čem je z ženo. In končno bi tudi 

njegovo gospodinjstvo moglo bi-
• ti nekoliko bolj urejeno. Toda 

nihče ne sme pričakovati, da bi 
imel vse malhe polne, kakor 

! pravi pregovor —. To si je Si-
mon vedno znova ponavljal, ko 
je jezdil domov —. 

Zdaj pojde Ramborg teden 
pred sv. Klemenom na Kruke —-
zmeraj se malo razvedri, kadar 
je nekaj časa zdoma. 

čeprav sam Bog ve, kako je 
tamkaj — to pot.' Sigrid priča-
kuje zdaj osmega otroka. In ko 
je sestro na potu domov obiskal, 
se je hudo prestrašil — ni bila 
videti, da bi mogla še kdo ve kaj 
prenesti —. 

Stari podobi Device Marije v 
Eyabu, ki ima baje nenavadno 
čudodelno moč, je daroval štiri 
debele voščenice in obljubil bo-
gate darove, ako Sigrid to pot 
ostane živa in zdrava. Kaj bo 
namreč z Geirmundom in vse-
mi temi otroki, če jim umre ma-
ti — ne, tega si ne more misliti. 

živela pa sta zelo dobro drug 
z drugim, Sigrid in Geirmund; 
nikdar še ni bila čula od moža 
neprijazne besede, je pravila, 
nikdar še ni opustil kaj takega, 
kar bi jo po njegovem mnenju 
razveselilo. Ko je opazil, da Si-
grido razjeda hrepenenje po ot-
roku, ki ga je v mladosti imela z 
Gjavvaldom Arnessonom, je Si-
mona pridobil za to, da je šel po 
dečka, samo da bi ga mati imela 
nekaj časa pri sebi. Toda Si-
grid je bila ob svidenju s tem i 
razvajenim bogatim dečkom le i 
bridko razočarana. Odtej se je i 
začela Sigrid Andresova oklepa-
ti moža in otrok, ki jih je imela 
z (njim, kot se ubog bolan greš-
nik oklepa župnika in spovedi. 

Zdaj je bila videti na neki na-
čin popolnoma srečna. Pa tudi 
tole je Simon opazil — malo je 
bilo mož, s katerimi so se ljudje 
tako radi družili kot z Geirmun-
dom. Imel je tako lep glas in ce-
lo tedaj, kadar je govoril samo o 
kljusetu, ki so mu ga bili obesi-
li, se je malodane slišalo, kot bi 
harfa pela. 

Grd in nenavaden obraz je 
Geirmund Hersteinsson vedno 
imel, toda prejšnje čase je bil 
vendar močan in lepo raščen, I 
najboljši lokostrelec in lovec, ki j 
je vse druge prekašal v telesnih 
spretnostih. Pred tremi leti pa 
je postal pohabljenec — tedaj, 
ko se je na rokah in enem kole- i 
nu priplazil z lova domov, dru-
go nogo, ki je bila zdrobljena, 
pa je vlekel za sabo. Zdaj ni mo-
gel več brez palice iti po sobi in 
na svojih strmih njivah brez tu-
je pomoči za jahati konja. Ne-

preizkušena zdravila proti 
glavobolu 

Mandel's Headache Tabs 
1. Ustavi glavobol 
2. Uredi želodec 
3. Ojači živce 
4. Odpomoč ženskemu zdravju 

CENA 50£ 

MANDEL DRUG STORE 
SLOVENSKA LEKARNA 

15702 Waterloo Rd. 
CLEVELAND, O. 

Pošiljamo tudi po pošti 

. prenehoma ,ie imel smolo ta de-
beloglavec in čudak; ni bil pre-
več razumen gospodar, vsakdo 
ga je lahko goljufal, kdor ga je 
hotel. Imel pa je veliko spret-
nost v rokah, znal je iznajdljivo 
obdelovati les in železo, bil je 
pameten in dober v svojih bese-
dah. In če je ta mož vzel na ko-
lena harfo, je šlo ljudem ali na 
jok ali na smeh, kakor je pač 
Geirmund prepeval in igral. Za-
res, kadar je Geirmund zapel ti-
sto o vitezu, ki je s svojim igra-
njem oropal lipo listja in kravo 
rogov, se je človeku skoraj do-
zdevalo, da sliši peti viteza sa-
mega. 

Potem so se zbrali najstarejši 
otroci in zapeli z očetom — lep-
še se je slišalo kot zvonjenje 
vseh zvonov v škofjem Hamar-
ju. Inga, drugi najmlajši otrok, 
se je morala pri hoji še oprijema-
ti klopi, |govoriti se še ni bila 
naučila, toda brenčala in prepe-
vala je ves božji dan in njen dro-
bni glasek je bil tako nežen in 
čist kot srebrn zvonček. 

Stisnjeni so stanovali v črni 
stari sobi z ognjiščem, vsi sku-
paj : starši, otroci in posli. Pod-
strešja, o katerem je Geirmund 
vsa ta leta govoril, najbrž nik-
dar ne bo napravil — še tako se 
mu je bilo komaj posrečilo, da 
je namesto v minulem letu po-
gorelega skednja postavil nove-
ga. Kljub temu se oče in mati 
nista mogla ločiti niti od enega 
izmed mnogoštevilnih otrok. Si-
mon se jima je vselej, kadarkoli 
je bil na Kruku, ponudil, da jih 
bo vzel nekaj k sebi in jih vzgo-
jil, Geirmund in Sigrid sta mu 
bila hvalenža za to, a šta vedno 
odklonila —. 

Morda je pa kljub vsemu le 
najbolje zadela ocl vseh bratov 
in sester, je včasih pomislil Si-
mon. No, Gyrd je sicer pravil, 
da je Astrid s /svojim novim mo-
žem zelo zadovoljna — živela sta 
daleč tam doli v Ryfylku in Si-
mon ju po njuni poroki ni več vi-
del. A Torgrimavi sinovi so si 
z očimom venomer v laseh, je 
pravil Gyrd —. 

Tudi Gudmund je zelo vesel in 
zadovoljen —. Ampak, če je ; res 
srečen, je mislil Simon, tedaj jfe 
lahko brez greha Bogu hvaležen, 
da njun oče več ne živi in vsega 
tega ne vidi —. Kakor hitro je 
bilo po smrti Andresa Darreja 
to spodobno, je Gudmund obha-
jal svatbo s to vdovo, o kateri 

• oče še slišati ni maral. Vitez z 
• Dyfrina je bil svojima najsta-
1 rejšima sinovoma izbral mlade, 
1 bogate in lepe mladenke odlične-
• ga rodu in neomadeževanega slo-
1 vesa, in vendar sta bila Gyrd in 
! Simon le za silo srečna, zato je 

mislil, da bo Gudmund svoje ži-
ve dni revež, ako mu on, njegov 
oče, dovoli, da ravna po svoji ne-

: spametni volji. Tordis Bergova 
je bila mnogo starejša kot Gud-
mund in precej premožna; iz pr-
vega zakona ni imela otrok. Kes-

1 neje pa je imela otroka z nekim 
duhovnikom Marijine cerkve v 
Oslu in tudi sicer se je govorilo, 
da je bila tudi nasproti drugim 
moškim vse preveč prijazna — 
ne izvzemši Gudmunda Darreja, 
komaj ga je bila spoznala. Bila 
je strašno grda, nevljudna in — 
za žensko — robata v govorje-
nju, se je zdelo Simonu — ven-, 
dar pa je Tiitro mislila, bila je 
dovtipna, razumna in dobrodu-
šna — vedel je, da bi mu bila 
Tordis čisto pogodu, samo če se 
ne bi bila primožila v njegovo 
rodbino. Toda Gudmund pri njej 
tako dobro uspeva, da že ni več 
lepo; zdaj bo kmalu že prav tako 
debel in neokreten kot Simon sam 
— in to ni v Gudmundovi nara-

: vi. Ko je bil še mlad, je bil vitek 
• in lep. Zdaj pa je bil tako mla-
, hav in len, da bi Simon nepridi-
• prava vselej, kadar ga je videl, 
• najrajši premikastil. Da je bil 
i Gudmund svoj živ dan vrtogla-
; vec, se ni dalo tajiti — in da so 
- njegovi otroci dobili od matere 
' pamet, od njega pa postavo, je 
- bila navsezadnje še sreča v ne-
i sreči —. Toda Gudmund uspe-
• va —. 

Simonu torej ni bilo treba, da 
• si je brata toliko gnal k srcu, 
t kot je to delal. V marsičem je 
' bilo nemara tudi nepotrebno, da 
, ga je toliko skrbelo za Gyrda —. 
i Toda vselej, kadar je prišel do-
- mov na očetni dvor in videl, ka-
, ko je zdaj tamkaj, ga je to tako 
i prizadelo, da ga je kar srce bo-
• lelo, ko je spet odjezdil —. 

Blagostanje je raslo — saj je 
ta bratov svak, Ulf Saksesson, 

! užival zdaj vso kraljevo milost 
• in naklonjenost, in on je vlačil 
. Gyrda Andressona s seboj v 
i družbo tistih mož, ki so imeli v 
i deželi največ moči in koristi. 

Toda Simonu ta možakar ni bil 
: všeč — slutil je, da tudi Gyrdu 
i ni. Proti svoji volji in ne pose-
: bno vesel je hodil Gyrd Dyfrin-
-1 ski po tisti poti, ki sta mu jo 

predpisovala žena in njen brat 
— to pa zato, da bi imel nekoli-
ko ljubega miru v hiši. 

Helga Saksesova je bila prava 
vešča —. Predvsem pa sta bila 
najbrž Gyrdova sinova kriva, da 
je bil videti zdaj tako otožen. 
Sakse, njegov najstarejši, je imel 
zdaj nekako šestnajst zim. Pa 
ni minil večer, da bi tega mlade-
ga fanta njegov lastni hlapec či-
sto pijanega ne spravil v poste-
ljo. Pamet in zdravje je že tako 
zapravil — še umrl bo zaradi pi-
jače, preden bo dosegel starost 
odraslega človeka. Sicer bi pa 
to ne bila kdo ve kakšna izguba 
— bil je, čeprav še tako mlad, 
na slabem glasu po dolini, češ da 
je sirov in ošaben. Bil je mate-
rin miljenček; Gyrd pa je imel 
rajši mlajšega, Jona. Ta bi imel 
tudi veliko več takih lastnosti, 
da bi bil svojemu sorodstvu v 
čast, ko bi le ne bil — no, bil je 
malce napak raščen, imel je vi-
soka ramena in krivo hrbtenico. 
Poleg tega je imel še neko bole-
zen v želodcu — nobene druge 
hrane ni prenesel kot kašo in 

: opresen kruh —. 
V čuvstvu skupnosti z'5 

rodom je Simon vedn» 
i skrivno zavetje, kadar s® 
t lastno življenje — no, 
i pretežko, ali kakor bi }i 

. imenovalo. Zoprnosti f 
1 laže prenašal, če je pri 
i gel misliti na srečo in 
. svojih bratov in sester. 
. bi bilo na Dyfrinu, kot jf 
. očetovih časih — koso" 
) vladali mir, zadovoljstvo 
. ča —, to bi njegov sk| 
: mir zelo utešilo, se mu $ 
i Kakor bi bile korenine «j 
t ga lastnega življenja ^ 
t koreninami n jegovih &1 
i sester — nekje globok" 
. zemlj i in temi. Slehertf1 

1 ki je koga izmed njih 
1 hudo, ki je kateremu 'M 

glodalo mozeg, so čutili 1 
r t i — . 
! Vsaj njemu samemu"1 

- se je tako godilo — P0?^ 
. reč. Zdaj ni več tako z* 
- vedel, ali Gyrd še v^ 
; čuti. . 
i (Dalje prihodnp 

Zaubanie 
• • • 

Ameriški Domovini 
najstarejšem slovenskem časopisu v Clevelandu 

6117 St. Clair Ave. 

Točna postrežb 

AUGUST HOLLANDER . 
6419 St. Clair Ave., v Slov. Nar. D" 

I 
I KADAR želite poslati denar v staro domovi'10' 

pošiljatev je garantirana; 
I « Vf' 
I KADAR rabite krstni ali rojen list iz starega * 

I KADAR potrebujete notarske listine ali no tar| i 
in 

I KADAR želite napraviti prošnjo za prvi ali drU '̂ 
ljanski papir, se vedno obrnite na: 


